
Ты выйдешь замуж за того, кого выберешь Е Цинге тихо сидела на диване в гостиной, не желая
смотреть на него. "Вместо того чтобы лечь в постель, он решил лечь на диван и устроить
состязание взглядов". Семья Ли, безусловно, была самым элитным кланом в Облачном городе.
Здесь все было роскошно. Ли Синьмин вышел из кабинета с суровым выражением лица, и
давление в воздухе понизилось. За ним вышел Ли Бэйчэнь. Он был одет в черный клетчатый
костюм, идеально сидящий на его фигуре, и выглядел очень гордо. От его резких, четко
очерченных и мрачных черт лица исходила холодная и пугающая аура. Он бросил холодный
взгляд на Е Цингэ, а затем повернулся к лежащему на диване Ли Наньчэну, похожему на труп.
Взгляд Е Цингэ был спокойным, с нотками застенчивости. Увидев Ли Бинчэна, она вспомнила
их вчерашний поцелуй. Ее губы онемели. "Здравствуй, старина Ли!" Е Цинге с улыбкой
поднялась на ноги и поприветствовала Ли Синмина в непритязательной манере - особое
качество Е Цинге.

"Сидеть!" Тон Ли Синмина был ни холодным, ни теплым, как будто он был расстроен. Е Цинге
села. Подошедший Ли Бэйчэнь сел рядом с ней. От его широкой фигуры исходила угроза. Е
Цингэ не поприветствовала Ли Бэйчэня. Она не считала нужным завязывать с ним разговор
после того, что произошло накануне. С этого момента они не должны были общаться друг с
другом. Даже если они встретятся, то будут вести себя как незнакомцы. Ли Синмин даже не
взглянул на Ли Наньчэна, который лежал на диване. "Ты еще дышишь!" Ли Наньчэн закричал,
недовольный тем, что его игнорируют. "Ты только и можешь, что дышать!" Ли Синмин был
очень недоволен своим внуком, который постоянно его раздражал. "Неужели ты не можешь
избавить меня от гордости перед моей госпожой? Мы можем поспорить наедине!" Мужчина не
может позволить себе потерять лицо перед собственной женщиной, особенно такой гордой, как
Ли Наньчэн.

"Кого ты называешь "своей дамой"? Глупости!" Ли Синмин поднял бровь и злобно насмехался.
В спокойном взгляде Е Цинчжэ промелькнула нотка удивления, когда она услышала ответ Ли
Синмина. "Она! Разве ты не оседлал меня вместе с ней?" инстинктивно ответил Ли Наньчэн,
указывая на Е Цинчжэ. Однако на его лице появилось мелодраматическое выражение
нежелания. "Ах ты, бесстыжая тварь! Я сказал, что она невестка семьи Ли. Кто сказал, что она
для тебя?" Его благородные глаза обшарили комнату и ярко вспыхнули, но тон был
возмущенным. Несмотря на то, что Е Цинге была спокойна, на ее лице было написано
удивление. Если я не помолвлена с Ли Наньчэном, то с кем же я помолвлена? Она
инстинктивно повернулась к Ли Бэйчэну, который сидел на своем месте с мрачным
выражением лица. 'Это не может быть Ли Бэйчэн. Ведь между ними такая большая разница в
возрасте! "О чем ты говоришь, старик?"

Услышав, что она не является его женой, Ли Наньчэн почувствовал желание подняться на
ноги. К сожалению, его нога все еще была в гипсе, поэтому он не смог этого сделать и только
расширил глаза, задавая вопрос. Поначалу его отталкивала мысль о том, что Е Цингэ станет
его будущей женой из-за того, что старик привязал его к ней. Как он, враждовавший с дедом,
мог радоваться этому? Тем не менее, проведя с ней несколько дней, он понял, что эта женщина
начинает ему нравиться.

"В настоящее время в нашей семье три холостяка, девочка. Наньчэн - младший сын моего
старшего сына, самый младший среди своих двоюродных братьев, пятый по счету. Есть еще
четвертый по счету, сын моей второй дочери - Чу Юньи. Может быть, он и не носит нашу
фамилию, но он все равно член семьи Ли. Он работает в индустрии развлечений и сейчас
снимается в зарубежном фильме! Последний - мой младший сын Ли Бэйчэнь. В настоящее
время семья Ли находится под его контролем. Все трое мужчин еще не женаты. Выбирайте
того, кто вам нравится, и выходите за него замуж!" Ли Синьмин указал на Ли Бэйчэна, а затем
на Ли Наньчэна.
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